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Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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1. MSG 001 IND 2023 0581 FI MT 16-10-2023 FI NOTIF

2. Finland

3A. Työ- ja elinkeinoministeriö
Työllisyys ja toimivat markkinat -osasto
PL 32
FI-00023 VALTIONEUVOSTO
Puhelin +358 29 5047437
maaraykset.tekniset.tem@gov.fi

3B. Sosiaali- ja terveysministeriö
Turvallisuus ja terveys -osasto
PL 33
FI-00023 VALTIONEUVOSTO
Puhelin +358 295 16001
kirjaamo.stm@gov.fi
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4. 2023/0581/FI - X00M - Oġġetti u prodotti mixxellanji

5. Proposta tal-Gvern lill-Parlament għal Att li jemenda l-Att dwar it-Tabakk

6. Prodotti tat-tabakk, sigaretti elettroniċi, kontenituri tal-mili mill-ġdid, likwidi li fihom in-nikotina, likwidi minbarra dawk li
fihom in-nikotina intenzjonati għall-użu fis-sigaretti elettroniċi

7.

8. Il-Proposta tipproponi emendi għall-Att dwar it-Tabakk. L-emenda hija meħtieġa minħabba li l-bejgħ tal-boroż tan-
nikotina ġie liberalizzat bħala riżultat ta’ bidla fl-interpretazzjoni tal-Att dwar il-Mediċini.

Il-Proposta se timplimenta dħul fil-Programm tal-Gvern tal-Gvern tal-Prim Ministru Petteri Orpo, li skontu l-boroż tan-
nikotina se jiġu inklużi fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Att dwar it-Tabakk u l-bejgħ tagħhom se jkun awtorizzat skont ir-
regoli stabbiliti għalihom biex jipprevjenu l-użu miż-żgħażagħ, l-importazzjonijiet paralleli u l-kummerċ illegali, u biex tiġi
miġġielda l-kriminalità organizzata. Il-bejgħ bl-imnut isir soġġett għall-awtorizzazzjoni, il-limiti tan-nikotina tal-prodotti
huma allinjati ma’ dawk li jintużaw fil-pajjiżi ġirien, u se jkunu permessi biss togħmiet immirati lejn l-adulti.

Il-Proposta tipproponi li mal-Att dwar it-Tabakk tiżdied definizzjoni għal “prodott tan-nikotina li ma jdaħħnux” li jkopri l-
boroż tan-nikotina u l-prodotti li jixbhuhom mill-qrib. Dawn huma prodotti li jixbhu prodotti tat-tabakk orali li ma fihomx
tabakk iżda li magħhom ġiet miżjuda n-nikotina u li jikkorrispondu, f’termini tal-użu u d-dehra maħsuba tagħhom, għat-
tabakk tradizzjonali għall-użu orali.

Huwa propost li l-prodotti tan-nikotina li ma jdaħħnux jiġu rregolati b’mod simili għad-dispożizzjonijiet tal-Att dwar it-
Tabakk dwar il-prodotti tat-tabakk u l-likwidi li fihom in-nikotina. Dan ikun ifisser, fost affarijiet oħra, li jiġi impost limitu ta’
nikotina fuq il-prodotti u li jiġu pprojbiti t-togħmiet tal-alkoħol u l-kannabis, kif ukoll togħmiet li x’aktarx jattiraw liż-
żgħażagħ. It-twissijiet tas-saħħa jkunu meħtieġa għall-pakketti individwali tal-prodotti u t-tqassim tal-imballaġġ ikun
armonizzat. Il-bejgħ bl-imnut ta’ prodotti jkun soġġett għal awtorizzazzjoni, il-bejgħ bl-ingrossa jkun soġġett għal notifika
u l-bejgħ mill-bogħod ta’ prodotti jkun ipprojbit. Limiti fuq il-kwantità u limiti ta’ żmien ikunu imposti fuq l-
importazzjonijiet, pereżempju. Il-prodotti u l-bejgħ tagħhom ikunu soġġetti għal tariffi superviżorji. Barra minn hekk, qed
tiġi proposta projbizzjoni fuq l-użu ta’ prodotti tan-nikotina li ma jdaħħnux fiż-żoni ta’ ġewwa u ta’ barra tal-kindergartens
u l-istituzzjonijiet edukattivi li jipprovdu edukazzjoni preprimarja u bażika, edukazzjoni vokazzjonali jew edukazzjoni
sekondarja għolja, u fil-playgrounds.

Barra minn hekk, il-Proposta tipproponi li l-importazzjonijiet ta’ prodotti tat-tabakk li ma jdaħħnux bħat-tabakk għall-użu
orali (“snus”) mill-passiġġieri għandhom ikunu permessi fi kwantitajiet iżgħar minn dawk attwali.

L-Att propost huwa maħsub li jidħol fis-seħħ malajr kemm jista’ jkun. Pereżempju, ir-restrizzjonijiet fuq il-karatteristiċi tal-
prodotti tan-nikotina li ma jdaħħnux u d-dispożizzjonijiet dwar il-pakketti individwali jidħlu fis-seħħ biss f’data aktar tard.
Barra minn hekk, l-Att propost fih għadd ta’ dispożizzjonijiet tranżitorji.

9. L-entrati tal-Programm tal-Gvern dwar il-boroż tan-nikotina huma parti minn miżuri biex jinfetaħ is-suq u tiżdied il-
kompetizzjoni. F’konformità mal-Programm tal-Gvern, l-għan tal-Proposta huwa li tipprevjeni l-importazzjonijiet paralleli u
l-kummerċ illegali u li tiġġieled il-kriminalità organizzata. L-għan tal-Proposta huwa li tħeġġeġ lill-Finlandiżi li akkwistaw
snus permezz ta’ kanali illegali biex jaqilbu għal boroż tan-nikotina mibjugħa legalment. Minn din il-perspettiva, ir-
regolament għandu jiżgura li l-boroż tan-nikotina jibqgħu attraenti biżżejjed bħala alternattiva għall-isnus.

B’kuntrast ma’ dan, l-għan tal-Proposta huwa, skont il-Programm tal-Gvern, li tipprevjeni l-użu ta’ boroż tan-nikotina fost
iż-żgħażagħ. L-għan huwa wkoll li jitnaqqas l-avvelenament bin-nikotina ta’ theddida għall-ħajja li t-tfal iż-żgħar jistgħu
jesperjenzaw jekk ikunu jistgħu jibilgħu jew isoffu l-boroż tan-nikotina.
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L-għanijiet tal-Proposta huma parzjalment kontradittorji, peress li l-miżuri proattivi biex jiżguraw li l-boroż tan-nikotina
jiġu stabbiliti fis-suq Finlandiż se jżidu l-probabbiltà li l-prodotti jsiru triq ġdida għad-dipendenza fuq in-nikotina għat-tfal u
ż-żgħażagħ u b’hekk għall-użu ta’ prodotti oħra tat-tabakk u n-nikotina. Madankollu, dan ir-riskju jista’ jitnaqqas,
pereżempju, billi jiġi limitat il-kontenut tan-nikotina, l-attraenza u d-disponibbiltà tal-boroż tan-nikotina.

10. Referenzi għat-testi bażiċi: 2015/0490/FIN

It-testi bażiċi ġew ipprovduti b’rabta ma’ notifika preċedenti:
2015/0490/FIN
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16.
Aspett OTK:
L-abbozz huwa regolament tekniku jew valutazzjoni tal-konformità
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